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ASSEMBLY  |  ENSAMBLAJE  |  ASSEMBLÉE  |  MONTAGE

Carefully unpack and identify each component before attempting to assemble. Refer to parts list. 
Please take care when assembling the unit and always set the parts on a clean, soft surface. Do not 
use power tools to assemble. A Phillips screwdriver may be required for assembly. If you require 
any assistance with assembly, parts, or information on other products, please visit our website: 
www.studiodesigns.com or call us. Check screws, nuts and bolts periodically (or every 6 months). 
Tighten if necessary. Help us improve our products by filling out our Customer Response Card at 
www.studiodesigns.com/crc.

Desempaque cuidadosamente e identifique cada componente antes de tratar de empezar su 
ensambladura. Verifique la lista de partes. Por favor tenga cuidado cuando arme la unidad y 
siempre coloque las piezas sobre una superficie plana, suave y limpia. Un destornillador Phillips 
puede ser necessario para ensamblar. Si necesita ayuda con el armado, partes o información 
sobre otros productos, viste por favor nuestra página en el internet: www.studiodesigns.com o 
por favor llámenos. Revise los tornillos, tuercas y los pernos periódicamente (o cada 6 meses). 
Aprietelos si es necesario. Ayúdenos a mejorar nuestros productos sometiendo nuestro formulario: 
www.studiodesigns.com/crc.

Avant de commencer l’assemblage, déballez délicatement toutes les pièces et repérez-les sur 
la liste des pièces. Procédez avec soins durant l’assemblage et posez toujours les pièces sur 
une surface propre, douce et lisse. Une tournevis Phillips peut être nécessaire pour l’assemblage. 
Si vous avez besoin d’aide concernant l’assemblage ou les pièces, ainsi que des informations 
sur d’autres produits, visitez-nous au: www.studiodesigns.com où nous appeller. Révisez les vis, 
écrous et des boulons périodiquement (ou chaque 6 mois). Serrez s’il est nécessaire. Aidez-nous à 
améliorer nos produits en soumettant un formulaire : www.studiodesigns.com/crc.

Packen Sie die einzelnen Komponenten sorgfältig aus und identifizieren Sie sie, bevor Sie mit der 
Montage beginnen. Siehe Teileliste. Gehen Sie beim Zusammenbau vorsichtig vor und legen Sie 
die Teile immer auf eine saubere, weiche Oberfläche. Verwenden Sie zum Zusammenbau keine 
Elektrowerkzeuge. Für die Montage ist möglicherweise ein Kreuzschlitzschraubendreher erforderlich. 
Wenn Sie Hilfe bei der Montage, den Teilen oder Informationen zu anderen Produkten benötigen, 
besuchen Sie unsere Website: www.studiodesigns.com oder rufen Sie uns an. Überprüfen Sie 
Schrauben, Muttern und Bolzen regelmäßig (oder alle 6 Monate). Ziehen Sie sie bei Bedarf fest. 
Helfen Sie uns, unsere Produkte zu verbessern, indem Sie unsere Kundenantwortkarte unter 
www.studiodesigns.com/crc ausfüllen.

WARNING: Weight limit: Top: 50 lbs. | Side Shelf: 25 lbs. | Drawer: 5 lbs. each
Do not exceed this limit! Please use care and good judgement when using your furniture.

AVISO: Límite de peso: Mesa: 23 kg. | Estante Lateral: 11 kg. | Gaveta: 2 kg. cada una
¡No exceda este limite! Use por favor cuidado y buen juicio al usar su mueble.

ATTENTION : Limite de poids : Table : 23 kg. | Étagère Laterale : 11 kg. | Tiroir : 2 kg. chacun
Ne depassez pas cette limite! Précaution et bon sens sont de rigueur lorsque vous utilisez vos meubles.

WARNUNG: Gewichtsbeschränkung: Tisch: 23 kg. | Seitenregal: 11 kg. | Schublade: 2 kg. jedes Stück
Überschreiten Sie diese Grenze nicht! Bitte gehen Sie beim Gebrauch Ihrer Möbel vorsichtig und mit gutem 
Urteilsvermögen vor.
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1. Top 1
 Mesa
 Table
 Tisch

2. Side Shelf 1
 Estante
 Étagère
 Seitenregal

3. Table Frame 1
 Marco
 Cadre
 Tischrahmen 
 
4. Pencil Tray 1
 Bandeja para Lápices
 Plateau pour Crayons
 Bleistiftablage

5. Leg 2
 Pata
 Jambe
 Bein

6. Foot 2
 Pie
 Pied
 Fuß

7. Small Bar 2
 Barra Pequeña
 Barre Petite
 Kleine Stange

8. Left Drawer Frame 1
 Marco Izquierdo de Gaveta
 Cadre Gauche pour Étagère
 Linker Schubladenrahmen

9. Right Drawer Frame 1
 Marco Derecho de Gaveta
 Cadre Droite pour Étagère
 Rechter Schubladenrahmen

PARTS  |  PIEZAS  |  PIÈCES  |  TEILE
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10. Drawer Panel - Left 2
 Panel de Gaveta - Izquierdo
 Panneau d'Étagère - Gauche
 Schubladenpaneel - Links

11. Drawer Panel - Right 2
 Panel de Gaveta - Derecho
 Panneau d'Étagère - Droite
 Schubladenpaneel - Rechts

12. Drawer Panel - Rear 2
 Panel de Gaveta - Trasero
 Panneau d'Étagère - Arrière
 Schubladenpaneel - Hinten

13. Drawer Panel - Front 2
 Panel de Gaveta - Delantero
 Panneau d'Étagère - Avant
 Schubladenpaneel - Vorne

14. Drawer Panel - Bottom 2
 Panel de Gaveta - Inferior
 Panneau d'Étagère - Inférieure
 Schubladenpaneel - Unten

15. Control Panel 1
 Panel de Control
 Panneau de Commande
 Bedienfeld

16. Power Cord 1
 Cable de Alimentación
 Câble d'Alimentation
 Netzkabel

17. Cable 2
 Cable
 Câble
 Kabel

18. End Cap 2
 Tapa
 Capuchon
 Endkappe

PARTS  |  PIEZAS  |  PIÈCES  |  TEILE
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19. Allen Bolt 2
 Perno Allen
 Boulon Allen
 Inbusschraube

20. Phillips Bolt for Handle - 3/4" (18mm) 4
 Perno de Cruz para Manija
 Boulon Cruciforme pour Poignée
 Kreuzschlitzschraube für Griff

21. Allen Bolt - 6mm x 1/2" (12mm) 20 
 Perno Allen
 Boulon Allen
 Inbusschraube

22. Allen Bolt - 6mm x 3/4" (20mm) 2
 Perno Allen
 Boulon Allen
 Inbusschraube

23. Lock Nut - 6mm 2
 Tuerca de Seguridad
 Écrou de Blocage
 Kontermutter
 
24. Allen Bolt - 6mm x 1" (25mm) 8
 Perno Allen
 Boulon Allen
 Inbusschraube
 
25. Allen Bolt - 6mm x 3-3/8" (85mm) 4
 Perno Allen
 Boulon Allen
 Inbusschraube
 
26. Allen Bolt - 8mm x 5/8" (15mm) 2
 Perno Allen
 Boulon Allen
 Inbusschraube
 
27. Washer 2
 Arandela
 Rondelle
 Unterlegscheibe
 
28. Lock Nut - 8mm 2
 Tuerca de Seguridad
 Écrou de Blocage
 Kontermutter

29. Allen Bolt (round head) - 6mm x 1/2" (12mm) 8
 Perno Allen (cabeza redonda)
 Boulon Allen (tête rond)
 Inbusschraube (runder Kopf)
 
30. Allen Bolt (round head) - 6mm x 1-3/8" (35mm) 8
 Perno Allen (cabeza redonda)
 Boulon Allen (tête rond)
 Inbusschraube (runder Kopf)
 
31. Phillips Bolt - 4mm x 5/8" (16mm) 2
 Perno de Cruz
 Boulon Cruciforme
 Kreuzschlitzschraube

PARTS  |  PIEZAS  |  PIÈCES  |  TEILE
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32. Phillips Screw - 1/2" (12mm) 10
 Tornillo de Cruz
 Vis Cruciforme
 Kreuzschlitzschraube

33. Phillips Bolt - 1-1/2" (38mm) 8
 Tornillo de Cruz
 Vis Cruciforme
 Kreuzschlitzschraube
 
34. Cord Organizer 3
 Organizador de Cables
 Organisateur de Câbles
 Kabelorganisator

35. Plastic Bracket 2
 Soporte de Plástico
 Support en Plastique
 Kunststoffhalterung

36. Left Ratchet Arm 1
 Brazo de Trinquete Izquierdo
 Bras à Cliquet Gauche
 Linker Ratschenarm

37. Right Ratchet Arm 1
 Brazo de Trinquete Derecho
 Bras à Cliquet Droite
 Rechter Ratschenarm

38. Ratchet Arm Plate 2
 Placa para Brazo
 Plaque pour Bras
 Ratschenarmplatte

39. Drawer Bracket  4
 Ménsula para Gaveta
 Support pour Étagère
 Schubladenhalterung

40. Handle 2
 Manija
 Poignée
 Griff

41. Allen Key - 6mm 1
 Llave Allen - 6mm
 Clé Allen - 6mm
 Inbusschlüssel

42. Allen Key - 8mm 1
 Llave Allen - 8mm
 Clé Allen - 8mm
 Inbusschlüssel

43. Hex Wrench 1
 Llave Hexagonal
 Clé Hexagonale
 Inbusschlüssel

PARTS  |  PIEZAS  |  PIÈCES  |  TEILE
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WARNING: Assemble table on rug or carpet to avoid scratches. We recommend 2 person assembly.

ADVERTENCIA: Ensamble la mesa sobre alfombra o tapete para evitar rayones. Recomendamos 
que lo ensamblen dos personas.

ATTENTION : Assemblez la table sur un carpette ou un tapis pour éviter les rayures. Nous recom-
mandons un assemblage par 2 personnes.

ACHTUNG: Bauen Sie den Tisch auf einem Teppich oder einer Matte um Kratzer zu vermeiden. Wir 
empfehlen, den Tisch zu zweit aufzubauen.

1
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Round Hole
Agujero Redondo

Trou Rond
Rundes Loch

Hexagon Hole
Agujero Hexagonal
Trou Hexagonale
Sechskantloch

Hexagon Hole
Agujero Hexagonal
Trou Hexagonale
Sechskantloch
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15

Attach Control Panel (15) to Side Shelf (2) first. Place Side Shelf (2) next to Table and place Frame (3) on top. 
Make sure two brackets go into slots (see arrows).

Primero fije el Panel de Control (15) al Estante Lateral (2). Coloque el Estante Lateral (2) junto a la Mesa y 
coloque el Marco (3) encima. Asegúrese de que los dos soportes entren en las ranuras (vea las flechas).

Fixez d'abord le Panneau de Commande (15) à l'Étagère Latérale (2). Placez l'Étagère Latérale (2) à côté de la 
Table et placez le Cadre (3) sur le dessus. Assurez-vous que deux Supports entrent dans les fentes (voir les flèches).

Befestigen Sie zuerst das Bedienfeld (15) an der Seitenablage (2). Stellen Sie die Seitenablage (2) neben den 
Tisch und legen Sie den Rahmen (3) darauf. Stellen Sie sicher, dass zwei Halterungen in die Schlitze passen 
(siehe Pfeile).

3
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CAUTION: Use two people to lift table. Make sure back of table top remains closed while lifting.
PRECAUCIÓN: Se necesitan dos personas para levantar la mesa. Asegúrese de que la parte posterior de la 
mesa permanezca cerrada mientras se levanta.
ATTENTION : Utilisez deux personnes pour soulever la table. Assurez-vous que l'arrière de table reste fermé 
pendant le levage.
ACHTUNG: Zum Anheben des Tisches sind zwei Personen erforderlich. Achten Sie darauf, dass die 
Rückseite der Tischplatte beim Anheben geschlossen bleibt.

Pull sliders out from Drawer Frame. Align with sliders in 
Drawer and gently push in. Open and close drawer a few 
times to ensure a good connection.

Jale los deslizadores del Marco de Gaveta. Alinee con los 
deslizadores en la Gaveta y empuje suavemente hacia 
adentro. Abra y cierre la Gaveta varias veces para asegurar 
una buena conexión.
Tirez les curseurs du Cadre du Tiroir. Alignez avec les 
curseurs du Tiroir et poussez doucement. Ouvrez et fermez 
le tiroir plusieurs fois pour assurer une bonne connexion.

Ziehen Sie die Gleitstücke aus dem Schubladenrahmen. 
Richten Sie sie an den Gleitstücken in der Schublade aus 
und drücken Sie sie vorsichtig hinein. Öffnen und schließen 
Sie die Schublade einige Male, um eine gute Verbindung 
sicherzustellen.

Make sure Bottom Panel (14) goes into all slots.
Repeat step to assemble another drawer.

Asegúrese de que el Panel Inferior (14) entre 
en todas las ranuras. Repita el paso para 
ensamblar otra gaveta.

Assurez-vous que le Panneau Inférieure (14) 
rentre dans toutes les fentes. Répétez l'étape 
pour assembler un autre tiroir.

Stellen Sie sicher, dass die Schubladenpaneel (14) in 
alle Schlitze passt. Wiederholen Sie den Schritt, 
um eine weitere Schublade zu montieren.
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CAUTION: One person lifts table, second person attaches Arms.
PRECAUCIÓN: Una persona levanta la mesa y la segunda fija los brazos.
ATTENTION : Une personne lève la table, une deuxième personne fixe les bras.
ACHTUNG: Eine Person hebt den tisch an, die zweite person befestigt die arme.

34
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The initialization procedure must be completed before using the table or when parts are replaced. If the initialization 
procedure is interrupted the system will stop running and will need to be reinitialized to operate again.

Preset

Memory 3
Memory 2
Memory 1

Digital Interface
Down
Up

Motor 2

Power
Extension

Motor 1

USB

Control Panel Operation

Press and hold /\ and \/ simultaneously for more 
than 3 seconds.

Release /\ and \/.

Table moves down to lowest position, 
rebounds 2-5mm, then stops.

Initialization is complete.

Press and hold /\.  |  Release /\.

Press and hold \/.  |  Release \/.

Table moves up.  |  Table stops.

Table moves down.  |  Table stops.

Press and hold /\ or \/ , then release.

Press button S, then press button 1, 2, or 3 
within 3 seconds.
Press the S button.

Set the table to desired height.

Position 1, 2, or 3 is saved.

Height position 1/2/3 is saved and display returns to 
the main interface. Note: If steps are not performed 
within 10 seconds, table automatically exits the 
setting mode and returns to the main interface.

Press button 1, 2, or 3. Table returns to the corresponding position 
saved.

4. Recall memory positions 1/2/3:

3. Set memory recall positions 1/2/3:

2. Move up and down:

1. Initialization procedure:

Press and hold button S for 6 seconds or more. The screen displays ––––.

5. Turn memory recall on or off:

Release button S, press button 1 within 3 seconds. The screen displays H-0 or H-1.
H-0 is to turn function off.
H-1 is to turn function on.

Press /\ or \/. Choose H-0 or H-1.

Press and hold button S for 3 seconds. Memory recall is turned off or on.

English
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6. Toggle the display unit format:

Press and hold button S, then press and hold \/ 
for about 3 seconds, then release buttons.

The height information will be changed between 
inches and cm.

7. Verify the display switch data to table height:

Set the table to any height (we recommended at 
the bottom position).

Measure the table height and write down the 
number in inches or cm.

Press and hold button S, then press and hold /\ 
for about 3 seconds.

The first number starts flashing on the screen.

Release the buttons, then press /\ or \/ to 
change the first number.

The first number is being increased or 
decreased to the first number you measured.

Press button S. The second number starts flashing on the screen.

Press /\ or \/ to change the number. The second number is being increased or 
decreased to the second number you measured.

Press button S. The third number starts flashing on the screen.

Press /\ or \/ to change the number. The third number is being increased or decreased 
to the third number you measured.

Press button S. Completed.

8.1. *Setting the highest table position:

Press and hold /\ or \/ then release. Set the table to highest desired height.

Press and hold button S, then press and hold 3 
for about 3 seconds, then release buttons.

Letter ¯L¯  is indicated on the screen. That means 
the position is locked at the highest position that 
the table can be moved to.

9. Unlocking the height limits:

Press and hold button S, then press and hold 2 
for about 3 seconds, then release buttons.

Letter -C- is indicated on the screen. That 
means the table’s unlocked and can be moved 
at full range.

10. Error Codes:

Leg
malfunction. Leg is disconnected from control box.

Frequent 
operations. Continuous lifting for 2 minutes.

Table top 
overload. Too much weight is on table.

Control panel 
malfunction.

Heavy use may cause control panel to 
malfunction.

Button
is stuck.

Control panel senses button pressed 
for 30 seconds or longer.

Unstable
voltage and 
current.

1. Power cable may be loose.
2. Power supply is damaged. 

Meaning: Reason: Solution:
1. Reconnect cable from leg to control panel.
2. Leg is broken. Replace leg.

Note: Control panel works for 2 minutes, then goes into 18 
minutes of rest. Wait about 18 minutes to return to normal.

Remove weight from table.

Follow initialization procedure from Step 1.

Check if button is stuck, and try to loosen (cleaning may help).
If error persists, replace control panel.

1. Check if power cable is connected properly.
2. Replace power supply.

8.2. *Setting the lowest table position:

Press and hold /\ or \/ then release. Set the table to lowest desired height.

Press and hold button S, then press and hold 1, 
for about 3 seconds, then release buttons.

Letter _L_ is indicated on the screen. That means 
the position is locked at the lowest position that 
the table can be moved to.

*Initializing does not unlock these limits.

*Initializing does not unlock these limits.

E01

E02

E03

E04

E05

E11
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Operación del Panel de Control
Español

La inicialización debe completarse antes de utilizar la mesa o cuando se reemplazan piezas. Si se interrumpe el 
procedimiento de inicialización, el sistema dejará de funcionar y será necesario reiniciarlo para que vuelva a funcionar.

Preestablecido

Memoria 3
Memoria 2
Memoria 1

Interfaz Digital
Abajo
Arriba

Presione y mantenga presionados /\ y \/ 
simultáneamente durante más de 3 segundos.

Suelte /\ y \/.

La mesa se mueve hacia abajo a la posición 
más baja, rebota 2 a 5 mm y luego se detiene.

La inicialización está completa.

Mantenga presionado /\.  |  Suelte /\.

Mantenga presionado \/.  |  Suelte \/.

Mesa se mueve hacia arriba. | Mesa se detiene.

Mesa se mueve hacia abajo.  |  Mesa se detiene.

Mantenga presionado /\ o \/ y luego suelte.

Presione el botón S y luego presione el botón 1, 
2 o 3 dentro de 3 segundos.
Presione el botón S.

Ajuste la mesa a la altura deseada.

Se guarda la posición 1, 2 o 3.

Se guarda la posición de altura 1/2/3 y la 
pantalla regresa a la interfaz principal. Nota: Si 
no se realizan los pasos dentro de 10 segundos, 
la mesa sale automáticamente del modo de 
configuración y regresa a la interfaz principal.

Presione el botón 1, 2 o 3. Mesa regresa a la posición correspondiente 
guardada.

4. Activar la memoria 1/2/3:

3. Preestablecer la memoria 1/2/3:

2. Mover hacia arriba y hacia abajo:

1. Procedimiento de inicialización:

Mantenga precionado botón S por 6 segundos o más. La pantalla muestra ––––.

5. Active o desactive la recuperación de memoria:

Suelte el botón S, presione el botón 1 dentro de 
3 segundos.

La pantalla muestra H-0 o H-1.
H-0 es para desactivar la función.
H-1 es para activar la función.

Presione /\ o \/. Seleccione H-0 o H-1.

Presione el botón S durante 3 segundos. Recuperación de memoria está activada o 
desactivada.

Motor 2

Alimentación
Extensión

Motor 1

USB
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6. Cambie el formato de la unidad de visualización:

Mantenga presionado botón S, luego mantenga 
presionado \/ por 3 segundos, luego suelte botones.

La información de altura cambiará entre 
pulgadas y cm.

7. Verifique los datos de la pantalla contra la altura de la mesa:

Ajuste la mesa a cualquier altura (recomendamos 
la posición mas baja).

Mida la altura de la mesa y anote el número en 
pulgadas o cm.

Mantenga presionado el botón S, luego 
mantenga presionado /\ por 3 segundos.

El primer número comienza a parpadear en 
la pantalla.

Suelte los botones, luego presione /\ o \/ para 
cambiar el primer número.

El primer número aumenta o disminuye al 
primer número que midió.

Presione el botón S. El segundo número comienza a parpadear.

Presione /\ o \/ para cambiar el número. El segundo número aumenta o disminuye al 
segundo número que midió.

Presione el botón S. El tercer número comienza a parpadear.

Presione /\ o \/ para cambiar el número. El tercer número aumenta o disminuye al el 
tercer número que midió.

Presione el botón S. Completado.

8.1. *Configuración de la posición más alta de la mesa:

Mantenga presionado /\ o \/ y luego suéltelo. Configure la mesa a la altura más alta deseada.

Mantenga presionado botón S, luego presione 3 
por 3 segundos, luego suelte los botones.

La letra ¯L¯  se indica en la pantalla. Eso significa 
que la posición está bloqueada en la posición 
más alta que se puede mover la mesa.

9. Desbloqueo de los límites de altura:

Mantenga presionado botón S, luego presione 2 
por 3 segundos, luego suelte los botones.

La letra -C- se indica en la pantalla. Esto significa 
que la mesa está desbloqueada y se puede 
mover en todo su alcance.

10. Códigos de error:

Falla de
la pata.

La pata está desconectada de la caja de 
control.

Operaciones 
frecuentes Uso continuo durante 2 minutos.

Sobrecarga
de Mesa Hay demasiado peso sobre la mesa.

Falla panel
de control.

El uso intensivo puede provocar un mal 
funcionamiento del panel de control.

Botón está 
atascado.

Panel de control detecta un botón esta 
presionado por 30 segundos o más.

Voltaje y 
corriente 
inestables.

1. Cable puede estar suelto.
2. Fuente de alimentación está dañada.

Significado: Motivo: Solución:
1. Conecte de nuevo el cable de la pata al panel de control.
2. La pata está dañada. Reemplace la pata.

Nota: Panel de control funciona durante 2 min., luego 18 min. de 
descanso. Espere 18 minutos para volver a normalidad.

Retire el peso de la mesa.

Siga el procedimiento de inicialización de el Paso 1.

Compruebe si botón está atascado e intente aflojar (limpieza 
puede ayudar). Si el error persiste, reemplace panel de control.

1. Compruebe si el cable está conectado correctamente.
2. Reemplace la fuente de alimentación.

8.2. *Configuración de la posición más baja de la mesa:

Mantenga presionado /\ o \/ y luego suéltelo. Configure la mesa a la altura más baja deseada.

Mantenga presionado botón S, luego presione 1, 
por 3 segundos, luego suelte los botones.

La letra _L_ se indica en la pantalla. Eso significa 
que la posición está bloqueada en la posición 
más baja que se puede mover la mesa.

*La inicialización no desbloquea estos límites.

*La inicialización no desbloquea estos límites.

E01

E02

E03

E04

E05

E11
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Fonctionnement du Panneau de Commande
Français

La procédure d'initialisation doit être effectuée avant d'utiliser la table ou lorsque des pièces sont remplacées. Si la procédure 
d'initialisation est interrompue, le système cessera de fonctionner et devra être réinitialisé pour fonctionner à nouveau.

Préréglage

Mémoire 3
Mémoire 2
Mémoire 1

Interface 
NumériqueDescendre

Elever

Moteur 2

Puissance
Extension

Moteur 1

USB

Appuyez simultanément sur /\ et \/ pendant plus 
de 3 secondes (maintenez enfoncés).

Relâchez /\ et \/.

Jambes descendent jusqu'à la position la plus 
basse, rebondissent de 2 à 5 mm, puis s'arrêtent.

L'initialisation est terminée.

Appuyez et maintenez /\. | Relâchez /\.

Appuyez et maintenez \/.  |  Relâchez \/.

Les jambes remontent. | Les jambes s'arrêtent.

Les jambes descendent. | Les jambes s'arrêtent.

Appuyez et maintenez /\ ou \/ , puis relâchez.

Appuyez le bouton S, puis appuyez sur le 
bouton 1, 2 ou 3 dans les 3 secondes.
Appuyez sur le bouton S.

Réglez le dessus à la hauteur souhaitée.

La position 1, 2 ou 3 est enregistrée.

Hauteur 1/2/3 est enregistrée et l'affichage retourne 
à l'interface principale. Remarque : Si aucune étape 
n'est effectuée dans les 10 secondes, la table quitte 
automatiquement le mode de réglage et retourne à 
l'interface principale.

Appuyez le bouton 1, 2 ou 3. La table reviennent à la position correspondante 
enregistrée.

4. Rappel des positions mémoire 1/2/3 :

3. Réglez les positions de rappel de mémoire 1/2/3 :

2. Déplacez de haut en bas :

1.  Procédure d'initialisation :

Appuyez bouton S pendant 6 secondes ou plus. L'écran affiche ––––.

5. Activez ou désactivez le rappel de mémoire :

Relâchez le bouton S, appuyez le bouton 1 dans 
les 3 secondes.

L'écran affiche H-0 ou H-1.
H-0 consiste à désactiver la fonction.
H-1 consiste à activer la fonction.

Appuyez /\ ou \/. Choisissez H-0 ou H-1.

Appuyez et maintenez le bouton S pendant 3 
secondes.

Le rappel de mémoire est activé ou désactivé.
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6. Basculez le format de l'unité d'affichage :

Appuyez et maintenez bouton S, puis appuyez \/ 
pendant 3 secondes, puis relâchez les boutons.

Les informations de hauteur seront modifiées 
entre pouces et cm.

7. Vérifiez les données du commutateur d'affichage à la hauteur de la table :

Placez la table à n'importe quelle hauteur (nous 
recommandons en position la plus basse).

Mesurez la hauteur de la table et notez le 
nombre en pouces ou en cm.

Appuyez et maintenez bouton S, puis appuyez 
et maintenez /\ pendant 3 secondes.

Le premier chiffre clignote à l'écran.

Relâchez les boutons, puis appuyez /\ ou \/ pour 
modifier le premier chiffre.

Le premier nombre est augmenté ou diminué 
jusqu'au premier nombre que vous avez mesuré.

Appuyez le bouton S. Le deuxième chiffre clignote à l'écran.

Appuyez sur /\ ou \/ pour modifier le nombre. Le deuxième nombre est augmenté ou diminué 
jusqu'au deuxième nombre que vous avez mesuré.

Appuyez le bouton S. Le troisième chiffre clignote à l'écran.

Appuyez /\ ou \/ pour modifier le nombre. Le troisième nombre est augmenté ou diminué 
jusqu'au troisième nombre que vous avez mesuré.

Appuyez le bouton S. Complété.

8.1. *Réglage de la position de table la plus élevée :

Appuyez et maintenez /\ ou \/ puis relâchez. Réglez la table à la hauteur désirée la plus élevée.

Appuyez et maintenez S, puis appuyez et maintenez 
3 pendant 3 secondes, puis relâchez les boutons.

La lettre ¯L¯  est montrée sur l'écran. Cela signifie 
que la position est verrouillée à la position la plus 
élevée vers laquelle la table peut être déplacée.

9. Déverrouiller les limites de hauteur :

Appuyez et maintenez S, puis appuyez et maintenez 
2 pendant 3 secondes, puis relâchez les boutons.

La lettre -C- est montrée à l'écran. Cela signifie 
que la table est déverrouillée et peut être 
déplacée sur toute sa portée.

10. Codes d'erreur :

Jambe ne 
fonctionne pas.

La jambe est débranchée du boîtier de 
commande.

Opérations 
fréquentes. Levage continu pendant 2 minutes.

Surcharge de 
la table. Il y a trop de poids sur la table.

Panneau de 
Commande ne 
fonctionne pas.

Une utilisation intensive peut entraîner un 
mauvais fonctionnement du panneau de 
commande.

Bouton est 
bloqué.

Panneau de Commande détecte qu'un 
bouton est enfoncé pendant 30 secondes 
ou plus.

Tension et 
courant 
instables.

1. Câble d'alimentation est peut-être lâche.
2. L'alimentation électrique est 
endommagée/ne fonctionne pas.

E01

E02

E03

E04

E05

E11

Signification : Raison : Solution:
1. Rebranchez câble du jambe au panneau de commande.
2. La jambe est cassées. Remplacez la jambe.

Remarque : Panneau de Commande fonctionne pendant 2 
minutes, puis 18 minutes de repos. Attendez 18 minutes pour 
revenir à la normale.

Enlevez le poids de table.

Suivez la procédure d'initialisation de l'étape 1.

Vérifiez si le bouton est coincé et essayez de le desserrer (un 
nettoyage peut aider). Si l'erreur persiste, remplacez le panneau de 
commande.

1. Vérifiez si le câble d'alimentation est correctement connecté.
2. Remplacez l'alimentation.

8.2. *Réglage de la position la plus basse de la table :

Appuyez et maintenez /\ ou \/ puis relâchez. Réglez la table à la hauteur désirée la plus basse.

Appuyez et maintenez S, puis appuyez et maintenez 
1 pendant 3 secondes, puis relâchez les boutons.

La lettre ¯L¯  est montrée sur l'écran. Cela signifie 
que la position est verrouillée à la position la plus 
basse vers laquelle la table peut être déplacée.

* L'initialisation ne débloque pas ces limites.

* L'initialisation ne débloque pas ces limites.
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Bedienung des BedienfeldsDeutsch

Der Initialisierungsvorgang muss vor der Verwendung des Tisches oder beim Austausch von Teilen abgeschlossen werden. Wenn der 
Initialisierungsvorgang unterbrochen wird, stoppt das System und muss neu initialisiert werden, um wieder betriebsbereit zu sein.

Programm

Speicher 3
Speicher 2
Speicher 1

Digitale 
SchnittstelleAbwärts

Aufwärts

/\ und \/ gleichzeitig länger als 3 Sekunden 
gedrückt halten (gedrückt halten).

/\ und \/ loslassen.

Die Beine bewegen sich in die niedrigste Position, 
federn 2-5 mm zurück und stoppen dann.

Die Initialisierung ist abgeschlossen.

/\ gedrückt halten. | /\ loslassen.

\/ gedrückt halten. | \/ loslassen.

Beine bewegen sich nach oben. | Die Beine stoppen.

Beine bewegen sich nach unten. | Die Beine stoppen.

/\ oder \/ gedrückt halten, dann loslassen.

Drücken Sie die Taste S und dann innerhalb 
von 3 Sekunden die Taste 1, 2 oder 3.
Drücken Sie die Taste S.

Stellen Sie den Tisch auf die gewünschte Höhe ein.

Position 1, 2 oder 3 wird gespeichert.

Höhenposition 1/2/3 wird gespeichert und die 
Anzeige kehrt zur Hauptschnittstelle zurück. 
Hinweis: Wenn die Schritte nicht innerhalb von 10 
Sekunden ausgeführt werden, verlässt der Tisch 
automatisch den Einstellmodus und kehrt zur 
Hauptschnittstelle zurück.

Drücken Sie die Taste 1, 2 oder 3. Die Beine kehren in die entsprechende 
gespeicherte Position zurück.

4. Speicherpositionen 1/2/3 abrufen:

3. Speicherabrufpositionen 1/2/3 einstellen:

2. Aufwärts und abwärts bewegen:

1. Initialisierungsvorgang:

Drücken und halten Sie die Taste S 6 Sekunden 
oder länger.

Auf dem Bildschirm wird –––– angezeigt.

5. Speicherabruf ein- oder ausschalten:

Taste S loslassen und innerhalb von 3 Sekunden 
die Taste 1 drücken.

Auf dem Bildschirm wird H-0 oder H-1 angezeigt.
H-0 dient zum Ausschalten der Funktion.
H-1 dient zum Einschalten der Funktion.

Drücken Sie /\ oder \/. Wählen Sie H-0 oder H-1.

Taste S 3 Sekunden lang gedrückt halten. Speicherabruf wird aus- oder eingeschaltet.

Motor

Steckdose
Verlängerung

Motor

USB
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6. Anzeigeeinheitenformat umschalten:

Taste S gedrückt halten, dann \/ etwa 3 Sekunden 
gedrückt halten, dann Tasten loslassen.

Die Höhenangaben werden zwischen Zoll und 
cm umgestellt.

7. Anzeigedaten auf Tischhöhe umstellen:

Tisch auf eine beliebige Höhe einstellen (wir 
empfehlen die unterste Position).

Tischhöhe messen und die Zahl in Zoll oder cm 
notieren.

Taste S gedrückt halten, dann /\ etwa 3 Sekunden 
gedrückt halten.

Die erste Zahl blinkt auf dem Bildschirm.

Tasten loslassen, dann /\ oder \/ drücken, um 
die erste Zahl zu ändern.

Die erste Zahl wird auf die erste von Ihnen 
gemessene Zahl erhöht oder verringert.

Drücken Sie die Taste S. Die zweite Zahl blinkt auf dem Bildschirm.

Drücken Sie /\ oder \/, um die Zahl zu ändern. Die zweite Zahl wird auf die zweite von Ihnen 
gemessene Zahl erhöht oder verringert.

Drücken Sie die Taste S. Die dritte Zahl blinkt auf dem Bildschirm.

Drücken Sie /\ oder \/, um die Zahl zu ändern. Die dritte Zahl wird auf die dritte von Ihnen 
gemessene Zahl erhöht oder verringert.

Drücken Sie die Taste S. Fertig.

8.1. *Höchste Tischposition einstellen:

Halten Sie /\ oder \/ und lassen Sie dann los. Stellen Sie den Tisch auf die gewünschte Höchsthöhe ein.

Halten Sie die Taste S, dann Halten Sie 3 etwa 3 
Sekunden lang und lassen Sie dann die Tasten los.

Der Buchstabe ¯L¯  wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. Das bedeutet, dass die Position auf 
der höchsten Position gesperrt ist, auf die der 
Tisch bewegt werden kann.

9. Entsperren der Höhenbegrenzung:

Halten Sie die Taste S, dann Halten Sie 2 etwa 3 
Sekunden lang und lassen Sie dann die Tasten los.

Der Buchstabe -C- wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. Das bedeutet, dass der Tisch entsperrt 
ist und sich in vollem Umfang bewegen lässt.

10. Fehlercodes:

Das Bein ist von der 
Steuerbox getrennt.

2 Minuten kontinuierliches Anheben.

Auf dem Tisch liegt zu viel Gewicht.

Intensive Nutzung kann zu 
Fehlfunktionen des Bedienfelds führen.

Das Bedienfeld erkennt, dass die Taste 
30 Sekunden oder länger gedrückt wird.

1. Netzkabel ist möglicherweise locker.
2. Netzteil ist beschädigt/funktioniert nicht.

Bedeutung: Grund: Lösung:
1. Das Kabel vom Bein zum Bedienfeld wieder anschließen.
2. Das Bein ist gebrochen. Ersetzen Sie das Bein.

Hinweis: Das Bedienfeld funktioniert 2 Minuten lang und ruht dann 18 
Minuten lang. Warten Sie etwa 18 Minuten, bis es wieder normal ist.

Entfernen Sie das Gewicht von der Tisch.

Befolgen Sie die Initialisierungsprozedur ab Schritt 1.

Überprüfen Sie, ob der Knopf feststeckt, und versuchen Sie, ihn zu 
lösen. Wenn der Fehler weiterhin besteht, ersetzen Sie das Bedienfeld.

1. Überprüfen Sie, ob das Netzkabel richtig angeschlossen ist.
2. Ersetzen Sie das Netzteil.

8.2. *Niedrigste Tischposition einstellen:

Halten Sie /\ oder \/ und lassen Sie dann los. Stellen Sie den Tisch auf die niedrigste gewünschte Höhe ein.

Halten Sie die Taste S, dann Halten Sie 1 etwa 3 
Sekunden lang und lassen Sie dann die Tasten los.

Der Buchstabe _L_ wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. Das bedeutet, dass die Position auf 
der niedrigsten Position gesperrt ist, auf die der 
Tisch bewegt werden kann.

*Durch die Initialisierung werden diese Grenzen nicht freigegeben.

*Durch die Initialisierung werden diese Grenzen nicht freigegeben.

Fehlfunktion 
des Beins.

Häufige 
Bedienung.

Tisch ist 
überlastet

Fehlfunktion 
des 
Bedienfelds.

Taste steckt 
fest.

Instabile 
Spannung und 
Stromstärke.

E01

E02

E03

E04

E05

E11



LIMITED WARRANTY  |  GARANTÍA LIMITADA  |  GARANTIE LIMITÉE  |  EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

Studio Designs (the “Company”) warrants to the original purchaser that this product will be free from defects in its workmanship and materials, 
under normal residential use and service conditions, as described herein. The Company will repair or replace, at its option, without charge to the 
original purchaser only, the defective product or parts for a period of ten (10) years (or Thirty (30) days on closeouts and discounted products) from 
the date of purchase and while owned by the original purchaser. This warranty shall be effective for the applicable time period beginning from date 
of purchase as shown on your original sales receipt. Replacement parts can only be supplied if parts are available. Items out of production may be 
unavailable. The Company’s obligation under this warranty is limited to repairing or replacing products or parts as provided herein. This product 
has been designed for and is intended for residential use only. This warranty is original purchaser’s sole remedy for product defects, and this 
warranty does not extend to any product, or damage to any product, caused by or attributable to abuse or misuse, products used for commercial 
or rental purposes, use modification of, or attachments to the product, and products or parts not used, maintained, or installed in accordance with 
the Company’s installation, maintenance and/or applicable guidelines. The warranty extended hereunder is in lieu of any and all other warranties, 
express or implied, including without limitation any implied warranty of merchantability or of fitness for a particular purpose. The Company will 
not be responsible for indirect, special, incidental or consequential damages. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights. You may also 
have other rights which may vary from state to state. Call or email the Company for the procedure to follow when making warranty claims. Be 
prepared to explain the defect, provide your name, address, phone number, model number and purchase receipt information (date of purchase and 
retailer). If you require assistance with assembly or parts, visit www.studiodesigns.com or call 866-942-0492. We appreciate your feedback and 
invite you to visit www.studiodesigns.com/crc to complete our Customer Response Card.

Studio Designs (la “Empresa”) garantiza al comprador original que este producto estará libre de defectos tanto de fabricación como en los materiales 
utilizados bajo el uso, servicio y condiciones normales residenciales, tal como se describe a continuación. La Empresa reparará o reemplazará, 
como una opción, sin cargo alguno únicamente al comprador original, el producto o las partes defectuosas por un período de diez (10) años (o 
(treinta (30) días si son productos de saldo y con descuento) desde la fecha de compra y mientras éste siga siendo propiedad del comprador original. 
Esta garantía será efectiva para el período de tiempo pertinente a partir de la fecha de compra que se muestra en el recibo de venta original. Las 
partes de reemplazo únicamente podrán ser proporcionadas si éstas se encuentran disponibles. Los artículos que estén descontinuados podrían 
no estar disponibles. La obligación de la Empresa bajo esta garantía se limita a la reparación o el reemplazo de los productos o las partes como se 
describe en ésta. Este producto ha sido diseñado para, y con el propósito de que sea para uso residencial únicamente. Esta garantía es el recurso 
exclusivo respecto a productos defectuosos para el comprador, y esta garantía no se extiende a cualquier otro producto, o los daños a cualquier 
otro producto, causados por, o atribuibles al abuso o mal uso, productos utilizados para propósitos comerciales o de arrendamiento, modificación 
en el uso de, o anexos al producto, y productos o partes que no sean usadas, mantenidas en buenas condiciones, o instaladas de acuerdo con las 
directrices de instalación y mantenimiento de la Empresa, y/o otras directrices pertinentes. Conforme a la presente extensión de esta garantía, en 
vez de cualquier y todas las otras garantías, expresas o  implícitas, incluyendo sin limitación cualquier garantía tácita de comercialidad o capacidad 
para un propósito particular. La Empresa no será responsable de los daños indirectos, especiales, incidentales o consecuentes. En algunos 
estados no se permite la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que las limitaciones o exclusiones anteriores podrían 
no ser aplicables para usted. Esta garantía  le ofrece derechos legales específicos. Usted también podría tener otros derechos, los cuales podrían 
variar en cada estado. Llame o envíe un correo electrónico a la Empresa para el procedimiento que usted debe seguir al hacer reclamaciones de 
garantía. Esté preparado para explicar el defecto, proporcione su nombre, dirección, número de teléfono, número de modelo e información en su 
recibo de compra (fecha y lugar de compra). Si necesita ayuda para ensamblar o con las piezas, visite www.studiodesigns.com o llame al 
866-942-0492. Agradecemos sus comentarios y le invitamos a visitar www.studiodesigns.com/crc para que nos envíe nuestro formulario.

Studio Designs (la « Compagnie ») garantit à l’acheteur original que ce produit sera exempt de tout défaut de fabrication et matériel s’il est utilisé 
à la maison et dans des conditions d’exploitation normales, tel que décrit à la présente. La Compagnie réparera ou remplacera, à sa discrétion 
et sans frais pour l’acheteur original seulement, le produit défectueux ou les pièces défectueuses pour une période de dix (10) ans (ou trente 
(30) jours sur des produits liquidés ou offerts à prix réduits), à compter de la date d’achat et pendant que l’acheteur original est propriétaire 
du produit. Cette garantie sera en vigueur pour la période de temps applicable à compter de la date d’achat, comme l’illustre le reçu de vente 
original. Les pièces de rechange ne pourront être fournies uniquement si elles sont disponibles. Les articles hors de production ne seront peut-
être pas disponibles. En vertu de cette garantie, l’obligation de la Compagnie se limite à réparer ou à remplacer les produits ou les pièces, 
comme le stipulent les présentes. Ce produit a été conçu pour un usage résidentiel et a pour but d’être utilisé uniquement ainsi. Cette garantie 
est le seul recours de l’acheteur original lorsque le produit est défectueux, et cette garantie ne s’applique pas à tout produit ou dommages à tout 
produit, causés par ou attribuables à un usage abusif ou à un mésusage ou si les produits sont utilisés à des fins commerciales ou de location, 
si l’utilisation du produit est modifiée ou si les accessoires et les produits ou pièces du produit ne sont pas utilisés, entretenus ou installés 
conformément aux directives d’installation, d’entretien et/ou applicables. La garantie fournie à la présente remplace toutes autres garanties 
expresses ou implicites, y compris sans toutefois s’y limiter toute garantie implicite de commercialité ou de qualité pour un usage particulier. 
La Compagnie n’est pas responsable des dommages indirects, spéciaux, imprévus ou consécutifs. Certains états ou provinces interdisent 
l’exclusion ou la restriction des dommages imprévus ou consécutifs; ainsi, les limites ci-dessus ou les exclusions ne s’appliquent peut-être pas. 
Cette garantie vous donne des droits spécifiques. Vous pourriez avoir d’autres droits qui peuvent varier d’un état à l’autre ou d’une province à 
l’autre. Appelez ou envoyez un courriel à la Compagnie pour la procédure que vous devez suivre lors de la réclamation de garantie. Préparez-
vous à expliquer la défectuosité, et donnez vos nom, adresse, et numéro de téléphone, numéro de modèle et votre facture d’achat (date et lieu 
d’achat). Si vous avez besoin d’aide pour l’assemblage ou des pièces, visitez www.studiodesigns.com ou composez le 866-942-0492. Nous 
apprécions vos commentaires et nous vous invitons à visiter www.studiodesigns.com/crc pour remplir notre formulaire.

Studio Designs (das "Unternehmen") garantiert dem ursprünglichen Käufer, dass dieses Produkt unter normalen Wohn- und Servicebedingungen, 
wie hierin beschrieben, frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern ist. Das Unternehmen repariert oder ersetzt nach eigenem Ermessen ohne Kosten 
für den ursprünglichen Käufer das defekte Produkt oder Teile für einen Zeitraum von zehn (10) Jahren (oder dreißig (30) Tagen bei Ausverkaufsware 
und reduzierten Produkten) ab dem Datum des Kauf und im Besitz des ursprünglichen Käufers. Diese Garantie gilt für den anwendbaren Zeitraum 
ab dem Kaufdatum, wie auf Ihrem Originalkaufbeleg angegeben. Ersatzteile können nur geliefert werden, wenn Teile verfügbar sind. Artikel, die nicht 
mehr hergestellt werden, sind möglicherweise nicht verfügbar. Die Verpflichtung des Unternehmens im Rahmen dieser Garantie beschränkt sich auf 
die Reparatur oder den Austausch von Produkten oder Teilen, wie hierin vorgesehen. Dieses Produkt wurde nur für den privaten Gebrauch entwickelt 
und ist dafür bestimmt. Diese Garantie ist das einzige Rechtsmittel des ursprünglichen Käufers bei Produktmängeln, und diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produkte oder Schäden an Produkten, die durch Missbrauch oder Missbrauch, Produkte, die für gewerbliche oder Mietzwecke 
verwendet werden, Verwendungsänderungen oder Zubehör verursacht werden oder darauf zurückzuführen sind für das Produkt und Produkte oder 
Teile, die nicht gemäß den Installations-, Wartungs- und/oder geltenden Richtlinien des Unternehmens verwendet, gewartet oder installiert wurden. 
Die hierunter gewährte Garantie ersetzt alle anderen ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
stillschweigende Garantien der Marktgängigkeit oder Eignung für einen bestimmten Zweck. Das Unternehmen haftet nicht für indirekte, besondere, 
zufällige oder Folgeschäden. Einige Staaten erlauben den Ausschluss oder die Beschränkung von Neben- oder Folgeschäden nicht, sodass die 
oben genannten Beschränkungen oder Ausschlüsse möglicherweise nicht auf Sie zutreffen. Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte gesetzliche 
Rechte. Möglicherweise haben Sie auch andere Rechte, die von Staat zu Staat unterschiedlich sein können. Rufen Sie das Unternehmen an oder 
senden Sie eine E-Mail, um Informationen zum Verfahren bei der Geltendmachung von Garantieansprüchen zu erhalten. Bereiten Sie sich darauf 
vor, den Mangel zu erklären, geben Sie Ihren Namen, Ihre Adresse, Telefonnummer, Modellnummer und Informationen zum Kaufbeleg (Kaufdatum 
und Händler) an. Wenn Sie Hilfe bei der Montage oder Teilen benötigen, besuchen Sie www.studiodesigns.com oder rufen Sie 866-942-0492 an. 
Wir wissen Ihr Feedback zu schätzen und laden Sie ein, www.studiodesigns.com/crc zu besuchen, um unsere Kundenantwortkarte auszufüllen.


